
 ANDY TOMELLERI 
  M A S T E R  P L U M B E R  
Residential • Light Commercial 

Boiler Repair 

913-302-9538

WELCOME  ST. PETER CATHEDRAL 
 to Sunday Missal Service! 

We are excited to have your parish gathered into our bulletin family.  
Please patronize the businesses who support your bulletin as their 

contributions make this publication possible.  
Please consider placing an ad on this bulletin page!  

Call or email Justin @ 1-800-635-0622       justin@sundaymissal.com    
For advertising pricing for business and memorial ads,   

or with any questions about this bulletin  
 Sunday Missal Service thanks you for your interest and support of St. Peter Cathedral Parish!

St. Peter Cathedral,• Kansas City , KS 66102  3-2023

   THE CATHEDRAL OF ST. PETER 
    Upon this Rock I will build my church! Mt. 16:18 

         Church: 416 N. 14th Street        Office: 409 N. 15th Street 

www.cathedralkck.org

CATHEDRAL STAFF / EMPLEADOS  
Rector                                    Father Anthony Saiki    
                                        rector@cathedralkck.org 

Sacramental Assistance     Father Dominic Pham  
                                                                                        

Deacon  Efra Pruneda      epruneda@archkck.org    
Deacon  Michael Hill                 mhill@archkck.org      
Deacon  Michael Wilson    mwilson@archkck.org    
 
Cathedral Acolyte                          Michael Rebout        
 
Parish Manager                    Denise Fierro-Medina    
                                       dfierro@cathedralkck.org     
 
Director of Sacred Music            Adriana Hawkins   
                                  ahawkins@cathedralkck.org 
Wedding Coordinator            Montserrat De Anda 
                                   mdeanda@cathedralkck.org  
 
Director of Faith Formation        Valentin Lobatos   
                                    vlobatos@cathedralkck.org  
 
School Principal                               Kevin O’Brien 
                                                       www.rcskck.org 
 
Parish Office and Priest Residence 913-371-0840  
Resurrection School                         913-371-8101 
 
                     

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES  
Saturday     4:00 p.m.  
Sunday        8:00 a.m.  

                           10:00 a.m.  
                           12:00 p.m.—Español  

 
WEEKDAY MASSES / MISA DIARIA  

Monday through Friday                          8:00a.m. 
Rosary: Monday through Friday            7:30 a.m. 
Primer Viernes del Mes                          6:30 p.m. 
Primer Sábado del Mes                          8:00 a.m.  

 
HOLY DAYS / DIAS DE OBLIGACIÓN  

Check times on page 3 
Revise el horario en la 3ra pagina i 

 
CHURCH OFFICE HRS / HORARIO DE LA OFICINA:   

9:00 a.m. to 1:00 p.m. —1:30 p.m. to 5:00 p.m.  
 (Monday—Friday) (Lunes-Viernes)    

BULLETIN DEADLINE / FECHA LIMITE DEL  
BOLETIN:  Monday Noon/Lunes al medio día 

SACRAMENT OF RECONCILIATION    
SACRAMENTO DE RECONCILIACION:  

Saturday/ Sábados  3:00 p.m. to 3:45 p.m.    
Sunday/Domingos 11:15 a.m. to 11:45 a.m.  

 
MARRIAGES / MATRIMONIOS:   

Please contact Father Saiki at least six months prior to the proposed     
wedding date. Por favor contacte a Padre Saiki con seis meses de         
an-ticipación de la fecha deseada.  

 
BAPTISMS / BAUTIZOS:    

Held every Second weekend of the Month, to arrange for   
Baptism please contact the Parish Office.   
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para        
organizar un Bautismo llame a la oficina. 
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T r u s t e d  S e r v i c e  M i n u t e s  f r o m  t h e  C a t h e d r a l  

A Catholic business 

5100 Merriam Dr. Ste. A   Merriam, KS 
913-353-0282 

• Tune-Ups 
• Oil Change 
• Brakes 
• A/C 
• Suspension 
• Diagnostics
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From the Desk of Father Saiki 

      

Brothers and Sisters, 

This weekend we are beginning summer vacation. Our 
school year at Resurrection Catholic School and in our 
parish Religious Education program has come to an end. 
I wish all of our students a very blessed summer and I 
hope they are able to get some much needed rest. As we 
prepare for this time of rest, I want to thank all our teachers, 
all our catechists, everyone who worked so hard to      
educate and form our students. We are so blessed to have 
people so committed to building up the community and 
the faith in our parish family. 

Historically we have seen a drop in Mass attendance    
during the summer months. This is natural as people    
travel. But I want to encourage everyone, especially our 
school and religious education families to remember that 
attending Mass on Sundays is not only an expectation 
during the school year. We have an obligation to engage 
in the sacraments and participate in Mass every Sunday 
of the year. If we are at home, we should be coming to 
the Cathedral for Mass. If we are traveling, we should be 
making plans to attending Mass where we are visiting. 
There is a great website, masstimes.org, which is very 
useful to find a parish and Mass times anywhere in the 
country. When we travel, we make sure we know where 
we will sleep, where we will eat, what we will see, who 
we will visit. We should be just as attentive to our spiritual 
wellbeing and plan where we will receive our Eucharistic 
Lord while we are traveling. 

I also encourage those of you who will be traveling to be 
attentive to your tithing and support of our parish family. 
Our parish depends on everyone supporting our mission, 
and during the summer that support often is greatly     
reduced. With our online giving option for tithing, we 
can offer our support of our parish family from wherever 
we are, and we can set it up to be a regular, reoccurring 
support so that it is taken care of automatically while we 
are occupied with vacation and travel. I encourage everyone, 
even those who are not traveling, to consider setting up 
their tithe online on the parish website so that we all    
continue to support this wonderful portion of the family 
of God here at the Cathedral. 

God bless all of you during this summer break, and I pray 
that everyone finds rest and renewal! 

Yours in the Most Sacred Heart of Jesus, 

Father Saiki 

Hermanos y Hermanas, 
  
Este fin de semana comenzamos las vacaciones de 
verano. Nuestro año escolar en la Escuela Católica 
Resurrección y en el programa de Educación Religiosa de 
nuestra parroquia ha llegado a su fin. Les deseo a todos 
nuestros estudiantes un verano muy bendecido y espero 
que puedan descansar un poco. Mientras nos preparamos 
para este tiempo de descanso, quiero agradecer a todos 
nuestros maestros, todos nuestros catequistas, todos los 
que trabajaron tan duro para educar y formar a nuestros 
estudiantes. Somos muy bendecidos de tener personas tan 
comprometidas con la edificación de la comunidad y la fe 
en nuestra familia parroquial. 
Históricamente hemos visto una caída en la asistencia a 
Misa durante los meses de verano. Esto es natural ya que 
la gente viaja. Pero quiero animar a todos, especialmente 
a nuestras familias escolares y de educación religiosa a 
recordar que asistir a Misa los domingos no es solo una 
expectativa durante el año escolar. Tenemos la obligación 
de participar en los sacramentos y participar en la Misa 
todos los domingos del año. Si estamos en casa, 
deberíamos venir a la Catedral para la Misa. Si estamos 
de viaje, deberíamos hacer planes para asistir a la Misa 
donde estamos de visita. Hay un gran sitio 
web, masstimes.org, que es muy útil para encontrar una 
parroquia y horarios de Misa en cualquier parte del país. 
Cuando viajamos, nos aseguramos de saber dónde 
dormiremos, dónde comeremos, qué veremos, a quién 
visitaremos. Debemos estar igualmente atentos a nuestro 
bienestar espiritual y planificar dónde recibiremos a 
nuestro Señor Eucarístico mientras estemos de viaje. 
También animo a aquellos de ustedes que viajarán a estar 
atentos a su limosna y apoyo a nuestra familia parroquial. 
Nuestra parroquia depende de que todos apoyen nuestra 
misión, y durante el verano ese apoyo a menudo se 
reduce considerablemente. Con nuestra opción de 
donación en línea para la limosna, podemos ofrecer 
nuestro apoyo a nuestra familia parroquial desde donde 
estemos, y podemos configurarla para que sea un apoyo 
regular y recurrente para que se atienda automáticamente 
mientras estamos ocupados con vacaciones y viajar. 
Animo a todos, incluso a aquellos que no viajan, a que 
consideren configurar su limosna en línea en el sitio web 
de la parroquia para que todos sigamos apoyando a esta 
maravillosa porción de la familia de Dios aquí en la 
Catedral.¡Que Dios los bendiga a todos durante estas 
vacaciones de verano y rezo para que todos encuentren 
descanso y renovación! 

Suyo en el Sagrado Corazón de Jesús, 
Padre Saiki 

http://masstimes.org/


 

 

PRAYER LINE 

Parish Prayer Line number is 913-621-3315 

Mass Intentions For the Week 
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Liturgical  Assignments  

 
 

Collection for weekend of May 21 

Envelopes              $2,133.01 

Plate                  $1,496.07 

Online Giving           $815.00 
      TOTAL            $4,444.08 

                     

MONDAY,  May 29 
Blessed Virgin Mary 
8:00 a.m.    + Paul & Tanya Maurin 
 
TUESDAY, May 30  
8:00 a.m.    + Marty Kasick 
 
WEDNESDAY, May 31 
Visitation of the Blessed Virgin Mary 
8:00 a.m.    + Rey Villalobos 
  
THURSDAY, June 1 
Saint Justin, Martyr  
8:00 a.m.    + Julie Bahr-Kostelac 
        
FRIDAY, June 2 
Saints Marcellinus & Peter, Martyrs 
8:00 a.m.    + Daniel Villalobos Estrada 
 
SATURDAY, June 3 
Saint Charles Lwanga 
4:00 p.m.    +  Sharon Adams 
                          
SUNDAY, June 4 
Pentecost Sunday 
8:00 a.m.    + Flora Santos 
10:00 a.m.      Parishioners of the Cathedral 
12:00 p.m.  + Soledad Portillo Mendoza 

MONDAY, May 29 
8:00 a.m.  Mass 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 
5:30 p.m.  Clases de Canto Gregoriano 

TUESDAY, May 30 
8:00 a.m.  Mass 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 
6 p.m.—7:30 p.m. Youth Ministry/Ministerio Juvenil 
7 p.m.  Adoration/Hora Santa 

WEDNESDAY, May 31 
8:00 a.m.  Mass 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 

THURSDAY,  June 1 
8:00 a.m. Mass 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 

FRIDAY, June 2 
8:00 a.m. Mass 
9 a.m.—12 p.m. Office Hours 
6 p.m.  Misa y Devociones de Primer Viernes 
SATURDAY, June 3 
8:00 a.m.  Misa de Primer Sabado 

4:00 p.m.  Mass 

SUNDAY, June 4  
8:00  a.m.   Mass   
10:00 a.m.  Mass   
12:00 p.m.  Misa 
6:00  p.m.   Family Open Gym Night 

June 3 

4:00 p.m.      Fr. Saiki  

Lector:         Leah Schepmann  
Ministers:   
 
Music:          Crocker/Williams    

June 4 

8:00 a.m.      Fr. Pham 

Lector:        George Gallup  
Ministers:   
 
Music:         McKiernan/Von Fange 

10:00 a.m.    Fr. Saiki 

Lector:         Mark Calvert 
Ministers:   
 
Music:         Grelinger/Serrano  

12:00 p.m.    Fr. Saiki 
Lector:        Patty Vela 
                        Tomas Espinoza 
Ministers:  Deacon Pruneda 
 
Music:          Martinez/Oregel 

             

 

Events for the Week 
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 Family Night Open Gym 
Save the Date! 

 
Once a month starting on June 4 from 6 p.m.-
9 p.m., we are hosting Family Night Open 
Gym. An opportunity for parishioners of all 
ages to use our gym facility. There will be a 
$3 entrance fee. Concessions will open     
selling hot dogs, candy, Gatorade and etc. 
Children 12 years old or younger must be   
accompanied by an adult. We kindly ask for 
participants to bring their own basketball.  
 
Any Questions can be directed to the parish 
office.  

 
Noche familiar en el gimnasio: 

¡Reserve la fecha! 
 
Una vez al mes a partir del 4 de junio de 6:00 a 
9:00 p. m., ofreceremos la Noche familiar en el 
gimnasio. Una oportunidad para que los feli-
greses de todas las edades usen nuestro gimna-
sio. El costo de entrada es de $3. Tendremos 
puestos de venta de hot dogs, dulces, Gatorade y 
etc. 
Los niños de 12 años o menos deben estar 
acompañados por un adulto. Pedimos amable-
mente a los participantes que traigan su propia 
pelota de baloncesto. Cualquier pregunta puede 
ser dirigida a la oficina parroquial. 

 

SUNDAY READINGS:  

1st Reading: Acts 2: 1—11 

Psalm:  

“Lord, Send out your Spirit, and renew the 
face of the earth” 

“Envia, Señor, tu Espiritu a renovar la tierra. 
Aleluya. 

             

2nd Reading: 1 Cor 12: 3b-7, 12-13 

Gospel/Evangelio: Jn 20: 19—23 

Bosquejos de la Iglesia disponibles para la 
compra 

Un artista local llamado Jerry Rataway ha 
creado un impresionante boceto de nuestra 
Iglesia de la Catedral que le gustaría compar-
tir con otros. Jerry vende copias a $35.00 por 
una de 11x14 y a $45 por una de 16x20. Un 
porcentaje de cada venta será donado a la 
parroquia. Los bocetos estarán disponibles 
para su compra en el evento de Café y Donas 
del 21 de junio. Solamente se podrán recibir 
pagos en efectivo. Llame a la oficina par-
roquial por si le gustaria ordenar uno. Gracias 
a todos los que compraron uno durante Café 
y Donas! 

Sketches of Church Available for Purchase 
 
A local artist by the name of Jerry Rataway 
has created an awesome sketch of our        
Cathedral church that he would like to share 
with others. Jerry is selling prints $35.00 for 
a 11x14 print and $45 for a 16x20 print. A 
certain percentage of each sale will be        
donated to the parish. If you would like to 
order one please contact the parish office. 
Thank you to all of you who purchased one 
at Coffee & Donuts! 

 
 
 
When you give to the      
Archbishop’s Call to Share 
annual appeal you support the 
work of more than 43        
ministries and programs in 
our Archdiocese, transforming 
the lives of thousands of    
people. Together, we can put 
our faith into action. Together, 
we can do more than any one 
parish or person can do.  
 
Blessed are you! 
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EVENTS IN AND OUTSIDE OF PARISH   

Baby Bottle Boomerang 

This year for our baby bottle boomerang, we 
are supporting Wyandotte & Olathe Pregnancy 
Centers. Baby bottles are located in the back 
vestibule. Pick up a baby bottle, take it home 
and fill it with change. Return the baby bottle 
on Fathers Day, June 18.  

Bumerán del Biberón 

Este año para nuestro bumerán de biberones, 
estamos apoyando a los Centros de Embarazo 
de Wyandotte & Olathe. Los biberones están 
ubicados atras en el vestíbulo. Puede tomar y 
llevarse un biberón con esperanza y llenarlo 
de cambio. Por favor devolver el biberón el 
día del Padre, Junio 18. 

Monthly Pro-Life Prayer to End Abortion 
 
Christ the King Church in Kansas City, KS, 
located at 53rd and Leavenworth Road, is 
hosting a monthly all-night adoration, Mass, 
and procession to beg for the protection of 
the unborn and the conversion of those     
seeking and providing abortions. The next 
Vigil and Mass will take place starting       
Friday, May 19 from 7 p.m. until the morning 
of Saturday, May 20, concluding with a       
bilingual Mass at 8 a.m. Confessions will be 
available during Mass. Then, we'll take a 
short walk down Leavenworth Road to the 
Planned Parenthood clinic where we will 
pray until 10 a.m. Please join us for part or 
all of this work to end abortion in Wyandotte 
County, in Kansas, and the whole country. 
We are looking for adorers throughout the 
night, particularly able-bodied men to anchor 
the safety of the night hours. 
Please contact the Christ the King office to 
sign up for a slot: 913.287.8823 (call or text) 
contact@ctkkck.org  

Volunteers Needed—Shalom House      
Dinner Ministry  

 
Catholic Charities is seeking volunteers to 
support the residents of Shalom House – our 
men’s transitional living program – by 
providing dinner throughout the week. This 
opportunity is for individuals, families or 
groups to commit to prepare and deliver a 
nutritious meal. Volunteers are encouraged – 
but not required – to serve and eat with     
residents (must be 18 or older to serve and 
eat with residents). Our Dinner Ministry is 
100% volunteer driven and we are grateful 
of the care and effort that our volunteers 
make to ensure our brothers are nourished. 
There are many opportunities Monday–
Sunday to get involved. Food must be        
delivered between 5:00 p.m.-5:30 p.m. to our 
residence located at 2601 Ridge Avenue – 
Kansas City, KS 66102. For more               
information or to sign up email  
ccnekvolunteers@catholiccharitiesks.org 

“Defenders of Life”  

Youth Leadership Camp  
 

The Pro-Life Office is excited to host its first 
“Defenders of Life” Youth Leadership camp 
June 26-28 at the Church of the Nativity’s 
Youth Room from 10 a.m.-5 p.m. This      
formational experience will be packed with 
fun, food and friendship and will consist of 
interactive presentations, service and prayer. 
Defenders will leave with tools and           
confidence to help build a culture of life in 
their schools, youth groups and communities. 
Open to incoming high school freshmen- seniors.  

Register at:                                       
www.archkck.org/defenders-of-life-youth-leaders.  

mailto:contact@ctkkck.org
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Sister Parish Camping Trip 
 
This June our youth ministry along with 
Church of Nativity’s youth ministry will be 
going on a camping trip. In order to make 
this plan a reality, food items are needed to 
make this happen.  
 
If you are interested in donating food items 
check our  parish website, cathedralkck.org. 
Under the ’Faith’ tab you will find ’Youth 
Group’, once clicking on ’Youth Group’ you 
will find our Signup Genius. We ask that 
food items be dropped off to the parish         
office anytime between 9 a.m.-5 p.m. on            
Monday, June 5 and Tuesday, June 6.  
Thank you in advance for your generosity in 
helping our Youth Ministry. Any questions 
can be directed to vlobatos@cathedralkckorg. 
 

Paseo de Campamento 
 

En el mes de junio, nuestro ministerio juvenil 
de muestra parroquia y el ministerio juvenil 
de la parroquia de la Natividad se irán de 
campamento. Para hacer realidad este plan, 
estamos necesitando alimentos para los 
grupos. 
 
Si está interesado en donar alimentos, con-
sulte el sitio web de nuestra parroquia, cate-
dralkck.org. En la pestaña 'Fe' encontrará el 
enlace de 'Grupo de jóvenes', una vez que ha-
ga clic en 'Grupo de jóvenes' encontrará 
nuestro Signup Genius para registrar su 
donacion de alimentos. Pedimos que los ali-
mentos se dejen en la oficina parroquial en 
cualquier momento entre las 9 am y las 5 pm 
los dias lunes 5 y martes 6 de junio. 
 
Gracias de antemano por su generosidad y 
ayuda a nuestro Ministerio Juvenil. Cualquier 
consulta puede dirigirse a  
vlobatos@cathedralkckorg. 

 

CATHEDRAL YOUTH MINISTRY  EVENTOS FUERA DE LA PARROQUIA 

Encuentro Matrimonial  
“Soy tu Salvacion” 

 
 Las oficinas de Evangelizacion y Vida Fa-
miliar les invita este 2 de Junio 6pm– 9pm y 
3 de Junio 8:30am—1:30pm en la parroquia 
de Holy Cross en Overland Park. Para mas 
información y registrarse llame a 913-669-
2719.  

“Porque yo se muy bien lo que hare por 
ustedes; les quiero dar paz y no desgracia y 
un porvenir lleno de Esperanza” (Jeremias 
29:11) 

Presentadores: 

Sr. Monica Arguello. SCTJM 

Lucia y Ricardo Luzondio 

Andrea y Pablo Jimenez 

Oración Pro-Vida Mensual para Terminar 
con el Aborto 

 

La Iglesia Christ the King en Kansas City, KS, ubi-
cada en 53rd y Leavenworth Road, está organizando 
una adoración mensual de toda la noche, una misa y 
una procesión para rogar por la protección de los no 
nacidos y la conversión de quienes buscan y brindan 
abortos. La próxima Vigilia y Misa tendrá lugar a 
partir del viernes 19 de mayo a partir de las 19 h. 
hasta el sábado 20 por la mañana, concluyendo con 
una misa bilingüe a las 8 a. m. Habrá confesiones 
disponibles durante la misa. Luego, daremos un cor-
to paseo por Leavenworth Road hasta la clínica de 
Planned Parenthood donde oraremos hasta las 10 a. 
m. Únase a nosotros para parte o la totalidad de este 
trabajo para terminar con el aborto en el condado de 
Wyandotte, en Kansas y en todo el país. 
Estamos buscando adoradores durante toda la noche, 
en particular hombres capaces para anclar la seguri-
dad de las horas nocturnas. Comuníquese con la 
oficina de Cristo Rey para inscribirse en un espacio: 
913.287.8823 (llamada o texto) 
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Hurting after an abortion? Project Rachel and 
Project Joseph, post-abortion healing ministries 
of the Catholic Church, offer one-on-one healing 
opportunities or Saturday retreats for those who 
would like to process the pain of their abortions 
and find forgiveness and healing. Please visit 
www.projectrachelkc.com for more information. 
Call/text at 913-621-2199 today to discuss a   
program that works for you. All services are 
confidential and free of charge.  

¿Estas sufriendo después de un aborto? Proyecto 
Raquel y Proyecto Jose, ministerios de sanación 
post-aborto de la Iglesia Católica, ofrecen opor-
tunidades de sanación uno a uno o retiros los 
sábados para aquellos que deseen procesar el 
dolor de sus abortos y encontrar perdón y 
sanación. Visite www.projectrachelkc.com para 
obtener más información. Llame o envíe un 
mensaje de texto al 913-621-2199 hoy para 
hablar sobre un programa que funcione para ust-
ed. Todos los servicios son confidenciales y gra-
tuitos. 

Project Rachel 

Want to become an Angel? 
Ever thought about helping a pregnant mom in need? 
Would you like to join like-minded volunteers who are 
Gabriel Project Angels? Go to gabrielprojectkc.org. On 
the top right corner click the "Help us Help" tab, choose 
"Volunteer" on the drop down menu, fill out the form     
and click "Submit". I will send you more information       
about this wonderful ministry and about becoming an             
Angel specifically. We hope you will consider joining this       
life-saving ministry! 
 

Quieres ser un Angel? 
¿Alguna vez pensaste en ayudar a una madre embarazada 
que lo necesitaba? ¿Te gustaría unirte a voluntarios de 
lugares con la misma idea que son Angeles del Proyecto 
Gabriel? Vaya a gabrielprojectkc.org. En la esquina supe-
rior derecha, haga clic en la pestaña "Help us Help", elija 
"Volunteer" en el menú desplegable, complete el formu-
lario y haga clic en "Submit". Le enviaré más información 
sobre este maravilloso ministerio y sobre cómo conver-
tirse en un ángel específicamente. ¡Esperamos que con-
sidere unirse a este ministerio que salva vidas! 

MONTHLY PRO-LIFE PRAYER TO 
END ABORTION  

 
Christ the King Church in Kansas City, KS, located 
at 53rd and Leavenworth Road, is hosting a monthly 
all-night adoration, Mass, and procession to beg for 
the protection of the unborn on the third Friday night 
of each month. Adoration will run from 7 p.m. on 
Friday til 8 a.m. on Saturday, followed by a bilingual 
Mass and short walk down Leavenworth Road to the 
Planned Parenthood clinic where we will pray until 
10 a.m. Please join us for part or all of this work to 
end abortion in Wyandotte County, in Kansas, and 
the whole country. 
We are looking for adorers throughout the night, 
particularly able-bodied men to anchor the safety of 
the night hours. 
Please contact the Christ the King office to sign up 
for a slot:  
913.287.8823 (call or text) 
contact@ctkkck.org 

  
 

ORACION MENSUAL PRO-VIDA PARA 
EL FIN DE ABORTO  

 

La Iglesia Christ the King en Kansas City, KS, 
ubicada en la calle 53 y Leavenworth Road, es 
anfitrión de una noche de suplicación por la 
protección de los no nacidos cada tercer viernes y 
sábado del mes. Adoración del Santísimo empieza a 
las 7 p.m. hasta las 8 a.m. el sábado. Una misa 
bilingüe se ofrece a las 8 a.m. en el templo y 
pasamos después en procesión a la clínica para 
intercesión frente de Planned Parenthood en 
Leavenworth Road hasta las 10 a.m. Júntese con 
nosotros por cualquier parte de esta obra para el fin 
de aborto en nuestro condado, en nuestro estado, y en 
todo el país.  

Buscamos adoradores durante toda la noche, 
especialmente caballeros físicamente capaces para 
anclar la seguridad de la vigilia.  

Marque la oficina parroquial de Christ the King para 
apuntar su hora de adoración: 
913.287.8823 (llamadas y textos)  
contact@ctkkck.org 

mailto:contact@ctkkck.org
mailto:contact@ctkkck.org
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Call or email Justin @ 1-800-635-0622       justin@sundaymissal.com  
For advertising pricing for business and memorial ads,   

or with any questions about this bulletin  
 Sunday Missal Service thanks you for your interest and support of St. Peter Cathedral Parish!

St. Peter Cathedral,• Kansas City , KS 66102  3-2023

   THE CATHEDRAL OF ST. PETER 
    Upon this Rock I will build my church! Mt. 16:18

         Church: 416 N. 14th Street Office: 409 N. 15th Street 

www.cathedralkck.org

CATHEDRAL STAFF / EMPLEADOS 
Rector Father Anthony Saiki   

rector@cathedralkck.org 

Sacramental Assistance     Father Dominic Pham 

Deacon  Efra Pruneda      epruneda@archkck.org   
Deacon  Michael Hill mhill@archkck.org     
Deacon  Michael Wilson    mwilson@archkck.org   

Cathedral Acolyte Michael Rebout       

Parish Manager Denise Fierro-Medina   
dfierro@cathedralkck.org    

Director of Sacred Music            Adriana Hawkins  
ahawkins@cathedralkck.org 

Wedding Coordinator            Montserrat De Anda 
mdeanda@cathedralkck.org 

Director of Faith Formation        Valentin Lobatos  
vlobatos@cathedralkck.org 

School Principal          Kevin O’Brien 
www.rcskck.org 

Parish Office and Priest Residence 913-371-0840 
Resurrection School                         913-371-8101 

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES 
Saturday     4:00 p.m. 
Sunday        8:00 a.m. 

10:00 a.m. 
12:00 p.m.—Español 

WEEKDAY MASSES / MISA DIARIA 
Monday through Friday 8:00a.m. 
Rosary: Monday through Friday            7:30 a.m. 
Primer Viernes del Mes  6:30 p.m. 
Primer Sábado del Mes 8:00 a.m. 

HOLY DAYS / DIAS DE OBLIGACIÓN 
Check tmes on page 3 

Revise el horario en la 3ra pagina i 

CHURCH OFFICE HRS / HORARIO DE LA OFICINA: 
9:00 a.m. to 1:00 p.m. —1:30 p.m. to 5:00 p.m.  

 (Monday—Friday) (Lunes-Viernes)    

BULLETIN DEADLINE / FECHA LIMITE DEL  
BOLETIN:  Monday Noon/Lunes al medio día 

SACRAMENT OF RECONCILIATION   
SACRAMENTO DE RECONCILIACION:  

Saturday/ Sábados  3:00 p.m. to 3:45 p.m.    
Sunday/Domingos 11:15 a.m. to 11:45 a.m.  

MARRIAGES / MATRIMONIOS:  
Please contact Father Saiki at least six months prior to the proposed 
wedding date. Por favor contacte a Padre Saiki con seis meses de 
an-ticipación de la fecha deseada.  

BAPTISMS / BAUTIZOS:    
Held every Second weekend of the Month, to arrange for   
Baptism please contact the Parish Office.   
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para 
organizar un Bautismo llame a la oficina. 
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T r u s t e d  S e r v i c e  M i n u t e s  f r o m  t h e  C a t h e d r a l

A Catholic business
5100 Merriam Dr. Ste. A   Merriam, KS 

913-353-0282

• Tune-Ups
• Oil Change
• Brakes
• A/C
• Suspension
• Diagnostics




